SIMPLE LATIN PROPERS
by Richard Rice

FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Introit Ps 104: 3,4 y. 1
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Déminum, et confirmami-ni: quaé-ri-te fa- ci- em e- jus

semper.
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Ps. Confi- témi-ni Démino, et invoca-te nomen e-jus:
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annunti- a-te inter gentes 6-pe-ra e-jus. Glo-ri- a
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Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri- tu-i Sancto. Sic-ut e-rat
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in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in s&cu-la
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secu-l6-rum. Amen. Leetétur.

Let the hearts of those who seek the Lord rejoice; seek the Lord and be
strengthened; seek his face for evermore. Ps. Give thanks to the Lord and call
upon his name; declare his deeds among the gentiles.

Collect. Grant us, Lord our God, that we may honor you with all our mind, and
love everyone in truth of heart.
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Gradual Ps112:5 6vy. 7
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habi-tat: et humi-li- a réspi-cit in ca-lo et in ter-ra?
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y. Sasci-tans a terra in-opem, et de stérco-re é-ri-gens
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paupe-rem.

Who is like the Lord our God who dwells on high and looks down on that
which is humble in heaven and on earth? y. He raises the needy from the earth
and lifts up the poor out of the mire.

Alleluia v.Ps 137: 2
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v. Ado-ra-bo ad templum sanctum tu- um: et confi-
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té-bor némi-ni tu- o. Alleliia.

I will bow down toward your holy temple and give thanks to your name.
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Offertory Ps91:2y. 6
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B Onum est confi-té-ri Démi-no, T et psalle-re

némi-ni tu- o, Al- tissime.
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profinde facta sunt cogi-ta-ti- 6-nes tu-e. T Et psdllere.

It is good to give thanks unto the Lord, and to sing in honor of your name, O
Most High. v. O Lord, how great are your works! How deep are your designs!
T And to sing in honor of your name, O Most High.

Opver the Offerings. O Lord, we bring to your altar these offerings of our service:
be pleased to receive them, we pray, and transform them into the Sacrament of
our redemption.

R.Rice — January 2017



Simple Latin Propers — Fourth Sunday in Ordinary Time

Communion A [Nov. 1]

Mt 5:8,9, 10 y.Ps 125: 1, 2
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1. In converténdo D6émi-nus capti-vi-td-tem Si- on, facti
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sumus qua-si somni- antes. Bediti.
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2. Tunc replé-tum est gdudi- o os nostrum,
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et lingua no-
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stra exsul-ta-ti- 6-ne. Beiti.

Blessed are the pure of heart, for they shall see God; blessed are the peacemakers,
for they shall be called sons of God; blessed are those who suffer persecution
for the sake of justice, for theirs is the kingdom of heaven. I. When the Lord
brought back the captivity of Sion, we became like men comforted. 2. Then
was our mouth filled with gladness; and our tongue with joy.

After Communion. Nourished by these redeeming gifts, we pray, O Lord, that
through this help to eternal salvation true faith may ever increase.
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Communion B & C Ps30: 17,18 y. 2, 3
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non confindar, quéni- am invo-ca-vi te.

c_.—:—'—'—'—‘—'—'—'—'—‘—‘—]—‘—r'.—:*'l e

In te, Démi-ne, spe-ravi, non confundar in @-térnum;

a L

in justi-ti- a tu- a li-be-ra me. Illimina.
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as me. Illimina.

Let your face shine down upon your servant, deliver me in your mercy. Lord,
let me not be confounded, for I have called upon you. I. In you, O Lord, I
take refuge; let me never be put to shame. In your justice, set me free.
2. Incline your ear to me, and speedily rescue me.

After Communion. Nourished by these redeeming gifts, we pray, O Lord, that
through this help to eternal salvation true faith may ever increase.
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